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Technical  and  Bibliographic  Notea/Notaa  techniques  at  bibliographiquas 


The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best 
original  copy  available  for  filming.  Features  of  this 
copy  which  may  be  bibliographically  unique, 
which  may  alter  any  of  the  images  in  the 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  usual  method  of  filming,  are  checked  below. 
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Coloured  covers/ 
Couverture  de  couleur 


rn    Covers  damaged/ 


D 
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Couverture  endommagie 


□   Covers  restored  and/or  laminated/ 
Couverture  restaurie  et/ou  pelliculAe 

□    Cover  title  missing/ 
Le  titre  de  couverture  manque 


Coloured  maps/ 


I I    Cartes  giographiques  en  couleur 

□    Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)/ 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

□    Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 


Bound  with  other  material/ 
ReliA  avec  d'autres  documents 

Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  re  liure  serrie  peut  causer  de  I'ombre  ou  de  la 
diatorsion  le  long  de  la  marge  intirieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenever  possible,  these 
have  been  omitted  from  filming/ 
II  se  peut  que  certaines  pages  blenches  ajouties 
lore  d'une  restauration  apparaissent  dans  ie  texte. 
mais.  lorsque  cela  Atait  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  tti  filmies. 

Additional  comments:/ 
Commentaires  supplimentaires; 


L'Institut  a  microfilm^  le  meilleur  exemplaire 
qu'll  lui  e  it*  possible  de  se  procurer.  Les  details 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-itre  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  mithode  normale  de  filmage 
sont  indiquAs  ci-dessous. 


Pyl   Coloured  pages/ 


Pages  de  couleur 

Pages  damaged/ 
Pages  endommagies 

Pages  restored  and/oi 

Pages  restauries  et/ou  pelliculAes 

Pages  discoloured,  stained  or  foxe« 
Pages  dicolories,  tacheties  ou  piquies 

Pages  detached/ 
Pages  ditachies 

Showthrough/ 
Transparence 

Quality  of  prir 

Qualiti  Inigale  de  ('Impression 

Includes  supplementary  materii 
Comprend  du  materiel  supplimentaire 

Only  edition  available/ 
Seule  Edition  disponible 


r~l  Pages  damaged/ 

r~~|  Pages  restored  and/or  laminated/ 

r~~l  Pages  discoloured,  stained  or  foxed/ 

r~|  Pages  detached/ 

PTI  Showthrough/ 

nn  Quality  of  print  varies/ 

nn  Includes  supplementary  material/ 

|~n  Only  edition  available/ 
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Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  have  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  peges  totalement  ou  partieilement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata.  une  pelure. 
etc.,  ont  M  fllmies  A  nouveau  de  fapon  A 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 
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This  item  is  filmed  at  the  reduction  ratio  checked  below/ 

Ce  document  est  film*  au  taux  de  reduction  indiqu*  ci-dessous. 


10X 

14X 

18X 

22X 

26X 

»X 
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12X 

16X 

20X 

24X 

28X 

32X 

Th«  copy  filmad  h«ro  ha*  b««n  raproduoMl  thanks 
to  tho  gonorotity  of: 

Tha  Nova  Scotia 

Lagitlativa  Library 


L'oxomplairo  fllm4  fut  raproduK  grioa  A  la 
gteiroaitA  da: 

Tha  Nova  Scotia 

Lagistaftiva  Library 


Tha  imagas  appaaring  hara  ara  tha  baat  quality 
poaslbia  conaidaring  tha  condition  and  iagibility 
of  tha  original  copy  and  in  kaaping  with  tha 
filming  contract  spacif ications. 


Las  imagas  suivantas  ont  4t4  raproduitaa  avac  la 
plus  srand  soin,  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattat*  da  Taxamplalra  film*,  at  an 
conformity  avac  las  conditions  du  contrat  da 
filmaga. 


Original  copias  in  printad  papar  covars  ara  fllmad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  last  paga  with  a  printad  or  iiiustratad  impraa- 
sion,  or  tha  back  covar  whan  appropriata.  All 
othar  original  copias  ara  fllmad  baginning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  iiiustratad  impras- 
sion,  and  anding  on  tha  last  paga  with  a  printad 
or  iiiustratad  imprassion. 


Laa  axsmplairas  originaux  dont  la  couvartura  an 
papiar  oat  ImprimAa  sont  filmte  an  commandant 
par  la  pramiar  plat  at  an  tarminant  soit  par  la 
darnlAra  paga  qui  comporta  una  ampralnta 
d'Impraaalon  ou  d'illustration,  solt  par  la  aacond 
plat,  salon  la  cas.  Tous  laa  autras  axamplalras 
originaux  sont  f  ilmfo  an  commandant  par  la 
pramlAra  paga  qui  comporta  una  ampralnta 
d'Impraaalon  ou  d'illustration  at  an  tarminant  par 
la  darnlAra  paga  qui  comporta  una  talla 
ampralnta. 


Tha  last  racordad  frama  on  aach  microfiche 
shall  contain  tha  symbol  ^^>  (moaning  "CON- 
TilVUED"),  or  tha  symbol  V  (moaning  "END"), 
whichevar  applias. 


Un  das  symbolos  suivants  apparattra  sur  la 
darniAra  imaga  da  chaqua  microflcha,  salon  la 
cas:  la  symbols  — *-  signifia  "A  SUIVRE",  la 
symbols  V  signifia  "FIN". 


IVIaps,  platas,  charts,  ate,  may  ba  fllmad  at 
diffarant  reduction  ratios.  Thosa  too  iarga  to  ba 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  end  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  foiiowing  diagrams  illustrate  the 
method: 


Lea  cartea,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  *tre 
filmte  A  dee  taux  da  rMuction  diffirents. 
Lorsquo  le  document  est  trop  grand  pour  Atra 
reprodult  en  un  soul  ciichA,  11  est  film*  i  partir 
da  I'angia  aupAriaur  gauche,  do  gauche  i  droite, 
et  do  haut  en  baa.  en  prenant  la  nombra 
d'images  nAcessaira.  Las  diagrammas  suivants 
iiluatrant  la  mAthode. 
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A  B  C  D  E  J^  G  HI 
J  K  L  M  N  O  P  RS  T  U  V  W^IT. 


i  a  u  o  e 
b  d  p  k  li  y  f  g^  j  1 1  c  m  n  r  s  v  W. 

I  A  U  O  E  B  D  P  K 
H  Y  F  G  J  L  T  €  M  N  E  S  V 


a  s  e  o  c 
r  i  n  u  w  m  v  1 1  d  b  g  h  j  k  p  y  f. 

A  S  E  O  C  R  i  N  tJ 
W  M  V  L  T  D  B  G  H  #  K  P 

I.    2.    3.    4    |.    6.    7.    a    9.    10. 
20.  30.  40;  50.  60.  70.  80.  90.  100. 
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Uh 
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pah 
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mas 
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mat 

hat 
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wat 
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as-ji 
in-ja 
in-tal 
in-cat 


ah-li 
at-ga 
in-hal 
in-hat 


at-ni 
eh-ka 
in-mas 
ah-cil 


ik-ni 
em-da 
in-bas 
ah-lap 
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Et  Atua  esjilid  a  Ihova.    ^ 
Is  ago  nijih  itai  asega  a  AtuaT 
Et  alum  caija  asega  a  Atua. 
Et    alupai    caija    nitai    caig  a 
Atua  ira  ijih  adiat. 


j\  Is  tup  eteuc  a  Atua  ira 
^4jih    mesese. 

Erus  atimi  uhup  arau  Ataon 
im  Iva,   um  atmil  uja  asega. 

Is  atupun  nedo  has  an  noboh- 
tan   ineigki  a  Tiabolo. 

Et  aiheuc  vai  nup  ira  ijih 
pece  asega  a  Atua. 


Inta  atimi    has  akaija  asega. 

Ak  Ihova,  namu  jim  aru 
nedo  has  unyama    aiek. 

Is  mas  a  lesu  par  itai  ahlap 
va  nedohas  uja. 

Aien    et  asgeig  irai  lesu  aien 
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etpu    leh    nitai    umoh    iran    aien 
ira  ijih  mesese* 

Et  ago    upene   inlimtoopja  has 
a  Nesgan    Upene. 


J  I. 


Namu  jim  ^ehneg  itai  aiek. 

Intumu  jim  asan  tas  has  akaija. 

Intumu  jim  atleg  naderan  cop 
a£.ai]a» 

Akumu  apos  upene  jiadiat 
atumop  aijaua, 

Etmu  emda  inliinmopja  akaya 
par  ato  iiitas  o  Ihova. 
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INTAS   AN   NITASVlTAi   JTAUP* 

Akumu  jim  aktaktai  has  va 
atimi  aijaua,  va  uhpu  eti  aktak- 
tai has  vai  caua.     Madius  7.  1. 

Akumu  ago  nedo  ineigki  asega 
va  atimi  ayaua,  eka  merit  aijaua 
mika  eri  ago  vai  caua  ara ;  intas 
alep  o  Atua  ineigki,  im  intas  o  ilpu 
profeta;  Madius  7.  12. 


:;r^ 


r 


Htmu  nauiiaii  inlah  im3rimia 
aijaua  an  nuhup  o  atimi  imika 
<eri  almoi  nauidtai  upene  uiiyhnia 
ara,  um  imiahpas  Etmamia  ^m 
nohatag.   Madius  5.  X6;       ! 

Akiimu  ugiii  itai  ayaua,  uhpu 
alupai  caua,  akumu  ahilek  itai  ai^ 
jaua^  akupu  ecetai  aijaua ;  akiimu 
etcetcei  aijaya,  uhpu  asaJbtge  vai 
caua,  Madus  7.  ?•   »  ■" 

Aien  et  imicaho  nunitoh  o  un 
aien  uhpu  auahas  yin;  aien  eii  aueu 
has  yin  vai  nyak,  etpu  leti  nital 
umon  iran  aien,  Madius  10,  39. 

Aien  inyi  ehcamai  vai  nyak 
aien  an  nuhup  o  atimi,  ekpu  eh- 
camai  vai  yin  ainyak  an  nuhup  a 
Etmak  an  nohatag.  KadiuB  IQ.  33^ 

Is  um  ika  ehele  ilpu  atinu  atar* 
haijeg  yin  aiem,  et  iddm  alupas 
inlapnan,  jam  eti  atupat  atimi  par 
auritai  iran,  Akumu  ugni  natimi 
alupas  ohuun  inlapnan  aijaua,  mi- 
ka  yi  abraigpan  ilpu  atimi  auritai 
aien  an  lapaan.   Madius  9.  37, 38. 

Jim  imtitai  ra  wa  atgei   ohu 
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